Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 3 of BK End
Times: After BKE: Scene-3 (All of Day 3)
Automatic scene: Black Knights Ending: Scene-4 (Zero Version)
Scene Start

Location: 黒の騎士団アジト　司令室: Black Knights’ Hideout, Command Center
Narration:

僕はベッドの上で天井を見上げていた。

神根島から引き上げる際に意識を失い、

そのままここまで運ばれたのだ。

I looked up at the ceiling above my bed. As we were leaving Kamine Island, I fell unconscious and was just carried here as I was.
全身がだるかった。

ろくに手足も動かせない。

My whole body was weary. I could hardly move my hands and feet.
神根島の遺跡で僕は、

ほんの一部であったものの、

過去の記憶を取り戻していた。

At the Kamine Island’s ruins, it was only a part of it, but I had managed to recover memories of my past.
……僕はブリタニアの辺境を統べる領主

だった。黒の騎士団の団員として、いま、

まさに、ブリタニアを倒さんとする僕が。

…I was once Britannia’s king. And now, as part of the Black Knights, I was about to strike down that same Britannia.
僕はどうしたらいい？

笑えばいいのか、泣けばいいのか。

苦しめばいいのか、喜べばいいのか。

What should I do? Should I laugh, or should I cry? Be tormented, or be delighted?
なんで僕はここにいる？

僕の居場所は、ここでいいのか？

頭が、痛む。

Why was I here? Was it okay for me to be here? My head was starting to hurt.
Rai:

「……そういえば、

　……あの時、勝手にギアスが……」

…Speaking of which…That time, when I unconsciously used Geass…

Narration:

洞窟で僕はギアスを使った。

とっさに危険を回避しようと

したのだろうか。

I used Geass when I was inside the cave. Was I just trying to avoid danger on the spur of the moment, I wonder?
あの遺跡、そしてギアス……

僕の過去と関係しているのか。

First those ruins, then Geass…Does it have something to do with my past?
Zero:

「ライ」

Rai.

Narration:

ゼロが部屋に入ってくる。

Zero had entered the room.
Rai:

「……ああ、ゼロ」

…Ah, Zero.

Zero:

「調子はどうだ？」

How’s your condition?

Rai:

「まあ……なんとか……」

Well…so-so I guess…

Zero:

「我々はこれより

　キュウシュウへ出撃する」

We’ll be heading to Kyushu from here.

Rai:

「キュウシュウ？」

Kyushu?

Narration:

澤崎という旧日本政府の重鎮が中華連邦

の支援でキュウシュウ北部に上陸し、

日本国建国を宣言したのだという。

Sawasaki, a leader in the former Japanese government, was said to have, through the support of the Chinese Federation, landed in northern Kyushu and declared the creation of a new Japanese nation.


これは日本再興の第一歩にも見えるが、

サクラダイトを狙う中華連邦が日本侵出

の足がかりとしているのは明白だ。

This seemed like the first step to the revival of Japan, but it was obvious that the Chinese Federation, who were aiming at the Japanese Sakuradite reserves, were merely trying to get a foothold on Japan through this invasion.
ゼロはこれを認めず、

これを叩くというのだ。

Zero had recognized this, saying we were going to strike against them.
Zero:

「そうだ。単に後ろ盾を変えただけの、

　まやかしの日本など、認めるわけには

　いかない……」

That’s right. I can’t accept such a fake Japan that merely switches rulers…

Rai:

「そうか……

　一緒に行けなくてすまない……」

I see…I’m sorry I can’t go with you…

Zero:

「気にするな。君はこの機会にゆっくり

　休んで英気を養ってくれたまえ。

　また、ともに戦うために」

Don’t worry about it. You need to take this chance to rest slowly and recover your energy. So that we can fight together once again.

Rai:

「ああ……」

Yeah…

Zero:

「今は回復することが君の任務だ。

　皆がそれを望んでいる。

　とりわけ、この私がな」

Right now, your job is to recover. That’s what everyone is wishing for. Especially me.

Rai:

「……ありがとう。

　お言葉に甘えて今回は

　楽をさせてもらうよ」

…Thank you. Then, as you insist, I’ll act like a spoiled child and just relax comfortably this time.

Zero:

「ああ。待っていてくれ。

　じきに朗報が届くことになろう」

Yes. Just wait patiently. We’ll have good news for you soon.

Rai:

「楽しみにしている」

I’m looking forward to it.

Zero:

「では、な」

Then, I’ll be going now.

Narration:

ゼロが去り、僕は再び天井を見上げた。

頭の痛みは薄れている。

Zero left, and I returned to looking up at the ceiling once more. My headache had already faded away.
過去は確かに存在する。……だが、

いま僕がいるこの場所、この時間も、

消し去ることはできない現実だ。

My past was certainly a part of my existence…However, this place and this time where I was now is also a reality that can’t be erased.
いま、僕はここにいる。

僕の居場所は、ここだ。

それで、いいじゃないか。

I was here now. My place was here. Wasn’t that enough?
ゼロの言葉通りに朗報は届いた。

Just as Zero said, I soon received the good news.
澤崎は中華連邦軍の曹将軍に助力を得て

フクオカ基地を中心に強力な防御ライン

を形成していた。

Sawasaki had gotten the help of a sympathetic general of the Chinese Federation, and had set up a strong defence line centered from Fukuoka base.
さらに、荒れた天候と海面状況が彼らを

有利にし、精鋭揃いのコーネリアの軍勢

でさえも数度にわたり撃退されていた。

Furthermore, the rough weather and sea conditions were profitable to them, and even Cornelia’s elite troops were pushed back several times.
それを打ち破ったのは、空中から単機で

急襲をしかけたスザクの白カブトと

ゼロのガウェインだった。

That was all broken through as Suzaku’s White Helmet and Zero’s Gawain commenced an assault from the sky by themselves.
ゼロとスザク。互いに相容れない立場の

二人が共同戦線を張ったのだ。二人の前

にフクオカの防衛ラインは瓦解。

Zero and Suzaku. Two people with mutually conflicting viewpoints had formed a united front in this instance. The defence line of Fukuoka collapsed before the two of them.
予想外の展開に澤崎は動揺し、

曹将軍と逃亡をはかる。だが、

ゼロとスザクに捕獲される。

This unexpected development had agitated Sawasaki, who then planned to escape with the general with him. But Zero and Suzaku managed to capture the two of them.
今回の一件は、コーネリア総督自らの

指揮によって一連の軍事侵攻は鎮圧さ

れ、澤崎も捕縛されたと報道された。

This case was reported as Viceroy Cornelia’s people suppressing this series of military invasions and capturing Sawasaki herself.
だが、ゼロがこの戦いに参加し、協力

したという噂はすぐにひろまるだろう。

However, the rumour that Zero participated and even cooperated in this battle would quickly spread.
噂は人々に問う。日本のあり方を。

Rumours were spread and asked about by everyone. About the current state of Japan.
Scene End.
